 «Приспособлен ли русский язык для вежливого общения?» Я считаю, что он не просто приспособлен, а существует для этого.
Во-первых, если мы внимательнее отнесемся к нему, то заметим, что немало в нем так называемых вежливых слов: спасибо, пожалуйста, здравствуйте, до свидания, спасибо, пожалуйста, разрешите мне, можно спросить, доброе утро, спокойной ночи, приятного аппетита, извините, будьте здоровы, будьте добры, угощайтесь, приятно познакомиться и так далее. Каждое из них имеет свою историю происхождения, в них заключается мудрость народа. Например, слово спасибо произошло из словосочетания спаси бог, а благодарю, означает дарю благо. Говоря человеку здравствуйте, мы желаем ему здоровья.
[bookmark: _GoBack]Во-вторых, много пословиц и поговорок, которые учат вежливому обращению. Вот наиболее мною любимые: Не дорого ничто — дорого вежество. Спеси боятся, а вежливость чтут. Вежливость ничего не стоит, но приносит много. Как много в них истинной мудрости.
В-третьих, вежливые слова добавляют красоту и певучесть русскому языку, ведь невозможно произнести их торопливо, отрывисто, с грубой интонацией. Как приятно слышать, когда люди произносят, пожалуйста, обращаясь с просьбой, благодарят, желают спокойной ночи или доброго утра. При звуках этих слов мир будто становится краше и светлее, а человек, употребляющий их, вызывает к себе уважение.
Наш «великий и могучий» русский язык приспособлен для вежливого общения, в этом его особенность!

